ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Уставни основ за доношење овог закона утврђен је чланом  97. став 1. тачка 9. Устава Републике Србије, којим је прописано да Република Србија уређује и обезбеђује, између осталог, одрживи развој, заштиту и унапређење биљног и животињског света.
II РАЗЛОЗИ ЗА ПОТВРЂИВАЊЕ МЕЂУНАРОДНОГ СПОРАЗУМА
Конвенција о биолошкој разноврсности је отворена за потписивање 5. јуна 1992. године на конференцији Уједињених нација о животној средини и развоју („Земаљски самит у Рију”) и ступила је на снагу 29. децембра 1993. године. Конвенција је једини међународни инструмент који у целости обухвата биолошку разноврсност и обухвата очување биолошке разноврсности, одрживо коришћење њених компоненти и праведну и једнаку расподелу добробити које произилазе из коришћења генетичких ресурса. Депозитар Конвенције и свих протокола је Генерални секретар Уједињених нација. Савезна Република Југославија је потврдила Конвенцију о биолошкој разноврсности Законом о потврђивању Конвенције о биолошкој разноврсности („Службени лист СРЈ– међународни уговори ”, број 11/01).
Конвенција о биолошкој разноврсности има три најважнија циља, а то су: очување биолошке разноврсности, одрживо коришћење компоненти биолошке разноврсности и праведној расподела користи које проистичу из коришћења генетичких ресурса. Осим што су приступ и коришћење генетичких ресурса и праведна расподела користи које проистичу из коришћења коришћења генетичких ресурса трећи и један од најважнијих циљева постојања саме Конвенције, проблематика приступа и кориштења генетичких ресурса обухваћена је и чланом 15. Конвенције (приступ генетичким изворима).
Са циљем унапређења имплементације трећег циљ Конвенције, на Светском самиту о одрживом развоју (Јоханесбург, септембар 2002.) позвало се на договор о једном међународном режиму, који би се налазио у оквиру Конвенције, а који би промовисао и гарантовао праведну и једнаку расподелу добити које произилазе из коришћења генетичкихресурса. На Конвенцији Конференције страна уговорница 2004. године, тј. на њеном седмом заседању, дат је мандат ad hoc отвореној радној групи о приступу и расподели добробити да разради и усвоји један међународни режим о приступу генетичким ресурсима и расподели добробити у циљу ефикасне имплементације чланa 15. (приступ генетичким ресурсима) и члана 8.(ј) (традиционална знања) поменуте Конвенције и њена три циља.

Протокол из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које произилазе из њиховог коришћења усвојен је након шест година преговора, на десетом састанку Конференције Страна, 29. октобра 2010. године у Нагоји, Јапан, a Република Србија је потписала Нагоја протокол 20. септембра 2011. године.
Протокол значајно унапређује трећи циљ Конвенције обезбеђујући чврсту основу за већу правну сигурност и транспарентност како давалаца, тако и корисника генетичких ресурса. Посебне обавезе које се тичу подршке усклађивању националних законских прописа и регулаторних захтева Стране која даје генетичке ресурсе и уговорних обавеза које су дате у међусобно уговореним условима су значајна иновација овог Протокола. Ове одредбе о усклађивању, као и одредбе које установљавају предвидљиве услове за приступ генетичким ресурсима допринеће обезбеђивању расподеле користи када генетичкики ресурси напусте Страну која даје генетичке ресурсе. Даље, одредбе Протокола о приступу традиционалним знањима аутохтоних и локалних заједница, а које су у вези са генетичким ресурсима, увећаће могућности ових заједница да имају користи од коришћења свог знања, иновација и пракси. 

Промовишући коришћење генетичких ресурса, те везаних традиционалних знања и оснажујући могућности за праведну и једнаку расподелу добробити које произилазе из њиховог коришћења, овај протокол ће креирати иницијативе за очување биолошке разноврсности, одрживог коришћења њених компоненти и даљег побољшања доприноса биолошке разноврсности одрживом развоју и добробити човечанства.
На основу одредаба Протокола из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења уз Конвенцију о биолошкој разноврсности, свака држава има суверено право над својим природним ресурсима и обавезује се да приступ националним генетичким ресурсима регулише издавања дозвола (претходно аргументованим пристанком). Такође, корисници и снабдевачи генетичких ресурса морају постићи договор (међусобно договорени уговорни услови) о условима приступа и поделе добробити пореклом од ових ресурса.
Нагоја протокол о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења, у оквиру своје примене, дефинише следеће обавезе странама уговорницама овог протокола:
1. Обaвеза приступа генетичким ресурсима која прописује да стране уговорнице Протокола треба да успоставе законодавни оквир за приступ генетичком материјалу и омогуће издавање дозвола којим се омогућава приступ и коришћење генетичког материјала. Издавање наведених дозвола потребно је обављати уз минималне административне трошкове, водећи рачуна да приступ генетичким ресурсима не угрози животну средину и природна станишта, биолошку разноврсност и поједине врсте микроорганизама, дивљих биљних и животињских врста и гљива за које се тражи приступ генетичком материјалу.

2. Обавеза праведне и једнаке расподеле користи које проистичу из коришћења генетичких ресурса којом стране уговорнице успостављају националне мере које ће регулисати услове за праведну и једнаку расподелу користи које проистичу из коришћења генетичких ресурса. Ове мере се односе и на све следеће кориснике, односно треће стране које ће накнадно користити генетички материјал прикупљен на територији Републике Србије, а нарочито на оне кориснике који ће тај генетички материјал користити у комерцијалне сврхе. Нарочито, у случају коришћења генетичког материјала у комерцијалне сврхе, подела користи се мора договарати билатерално, односно мора обухватити узајамно договорене услове између стране која је дозволила приступ и кориштење генетичког материјала и стране која тај исти материјал и користи. Користи могу бити финансијске/новчане или неновчане природе.

3. Обавеза придржавања која обавезује стране уговорнице овог протокола да предузимају мере које ће омогућити да су генетички ресурси прикупљени у складу са претходно аргументованим пристанком о приступу и да су успостављени узајамно договорени услови о подели користи. Стране Протокола подстичу се да у заједнички договорене услове унесу одредбе о решавању спорова као и да осигурају могућност тражења правног лека у оквиру националног правног система у ситуацијама када се појаве спорови везани уз већ договорене услове. Страна уговорница Протокола има обвезу предузети мере за надгледање коришћења својих генетичких ресурса системом контролних тачака у било којој етапи поступка: истраживања, развоја, иновације, пре-комерцијализације и комерцијализације. Сваки корисник, правно и физичко лице, са своје стране морају бити упознати са правилима и процедуром о кориштењу генетичког материјала државе која је власник генетичког материјала и из које имају намеру сакупљати и/или користити овај материјал. Такође, приликом коришћења генетичког материјала имају обвезу примиенити све горе наведене кључне одредбе Нагоја протокола.
Потврђивањем Протокола из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења, ствара се обавеза за Републику Србију да успостави надлежна тела за спровођење Протокола, што је предвиђено чланом 13. Протокола. Такође, у складу са чланом 17. став 1. Протокола, омогућиће се успостављање механизма контролних тачака чија је сврха надзор коришћења генетичког материјала као и праћење придржавања обавеза од стране корисника.

Протоколом се уређују следећа питања:

- однос с међународним уговорима и организацијама (члан 4)

- праведна и једнака расподела користи (члан 5)

- приступ генетичким ресурсима (члан 6)

- приступ традиционалном знању повезаним са генетичким ресурсима (члан 7)

- прекогранична сарадња (члан 11)

- традиционално знање повезано са генетичким ресурсима (члан 12)

- национална одговорна лица и надлежни државни органи (члан 13)

- механизам за размену специјализованих информација које се односе на приступ и поделу користи насталих коришћењем генетичких ресурса (члан 14)

- усаглашавање са домаћим законодавством или регулаторним захтевима о приступу и расподели користи (члан 15)

- праћење коришћења генетичких ресурса (члан 17)

- усаглашеност са међусобно уговореним условима (члан 18)

- кодекси понашања, смернице и најбоље праксе и/или стандарди (члан 20)

- изградња капацитета и јачање људских ресурса и институционалних капацитета (члан 22)

- праћење и извештавање (члан 29)

- процедуре и механизми којима се промовише усклађивање са овим протоколом (члан 30).
За покретање поступка потврђивања овог протокола надлежно је Министарство пољопривреде и заштите животне средине, у складу са чланом 5. Закона о министарствима („Службени гласник РС”, бр. 44/14, 14/15 и 54/15).
Протокол из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења је ступио на снагу 12. октобра 2014. године, 90 дана након датума депоновања педесетог инструмента ратификације држава потписница овог протокола. 
Закон о потврђивању Протокола из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења омогућиће примену одредби овог Протокола када исти ступи на снагу за Републику Србију, у складу са чланом 33. Протокола, односно деведесет дана од дана подношења инструмента ратификације. Закон о потврђивању Нагоја протокола о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења уз Конвенцију о биолошкој разноврсности утврдиће задатке и успоставити надлежна тела за за спровођење овог протокола.
У складу са чланом 15. Конвенције о биолошкој разноврсности стране су дужне да успоставе уједначени оквир за приступ генетичким ресурсима и праведну и једнаку расподели користи које проистичу из њиховог коришћења. У сврху очувања и заштите биолошке разноврсности, као и одрживог коришћења компонената биолошке разноврсности, Република Србија је дужна  да, на својој територији, осигура контролу над употребом генетичког материјала аутохтоних дивљих врста, нарочито када је реч о употреби генетичког материјала у развојно-истраживачке односно комерцијалне сврхе. Закон о потврђивању Протокола ће успоставити надлежна тела за спровођење овог Протокола и у складу са чланом 17. став 1. Протокола омогућити успостављање механизма контролних тачака чија је сврха надзор над коришћењем генетичког материјала као и праћење придржавања обавеза од стране корисника генетичког материјала.

III СТВАРАЊЕ ФИНАНСИЈСКИХ ОБАВЕЗА ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ ИЗВРШАВАЊЕМ МЕЂУНАРОДНОГ СПОРАЗУМА


       Извршавањем Протокола из Нагоје о приступу генетичким ресурсима и праведној и једнакој расподели користи које проистичу из њиховог коришћења финансијске обавезе које настају за Републику Србију  односе се на плаћање годишњих  контрибуција.
        Министарство надлежно за послове животне средине у циљу спровођења овог Протокол има обавезу годишњег плаћања контрибуција, у складу са одлукама Конвенције које износе трихиљаеосамстотинапедесетпет америчких долара (3.855,00 USD).  
IV  ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИХ ЗА ИЗВРШАВАЊЕ МЕЂУНАРОДНОГ СПОРАЗУМА

Финансијска средства потребна за извршавање обавезе годишњег плаћања доприноса (контрибуција), за 2018. годину, обезбеђена су Законом  о буџету Републике Србије за 2018. годину (,,Службени гласник РС”, број 113/17), у оквиру Раздела 25 - Министарство заштите животне средине, Глава 25.0 - Министарство заштите животне средине, Програм 0404 – Управљање заштитом животне средине, Функција  560 - Заштита животне средине некласификована на другом месту, Програмска активност/Пројекат 0004- администрација и управљање; 462 – дотације међународним организацијама, у укупном износу од 400.000,00 динара.

Финансијска средства потребна за спровођење овог закона односно за извршавање обавезе годишњег плаћања доприноса (контрибуција) у 2019 и у 2020. години обезбедиће се у оквиру лимита планираних на разделу министарства надлежног за послове заштите животне средине, у складу са билансним могућностима буџета.
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